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Foreword

The present thesis is an annotated critical edition of an unpublished collection
of hymnographical texts, originally submitted as a doctoral thesis to the Uni-
versity of Bergen. The collection, some of the texts of which were in use in the
Byzantine and (later) the Greek Orthodox Church between the ninth and the
seventeenth century, is preserved in the eleventh-century Greek manuscript
11 of the library of the Monastery of Leimon, on the island of Lesbos, Greece.
This important codex is a Menaion for June comprising thirty akolouthiai on
saints celebrated by the Byzantine Church. Nineteen of these texts are hitherto
unpublished.

The introduction examines codex Lesbiacus Leimonos 11 and its importance
from a liturgical, hymnographical, and palaeographical perspective. It is di-
vided into four chapters.

Chapter 1 presents briefly the liturgical environment of the period from
the ninth century, when most of the texts edited were composed, to the elev-
enth, when the production of the codex is placed. It also discusses the liturgi-
cal books used in the period, the structure of the akolouthiai and the festal cal-
endar of the Byzantine Church. Chapter 2 deals with the content of the texts
edited. The content of each of the akolouthiai is presented along with some
information on the saints celebrated, hagiographical and liturgical texts re-
lated to them, and the composition of the akolouthiai. Chapter 3 presents
briefly the life and the hymnographical work of the authors of the texts edited
below, namely Joseph the Hymnographer, George of Nicomedia, Theophanes
Graptos and Clement. Chapter 4 is devoted to the manuscript tradition of the
texts. It comprises an analytical palaeographical and codicological description
of codex Lesbiacus Leimonos 11, followed by the description of a closely related
manuscript, codex Hierosolymitanus Sabaiticus 70, and a brief description of all
manuscripts transmitting the texts edited, and an examination of their rela-
tionships. The chapter closes with a brief note on the principles and conven-
tions adopted in the present edition.

The edition of the texts is preceded by a list of abbreviations and sigla and
is accompanied by an apparatus criticus and an apparatus fontium. Unpublished
hymns and stanzas preserved in manuscripts other than Lesbiacus Leimonos 11
are included in the Appendices following the Texts. The Commentary dis-
cusses liturgical, palaeographical, historical and hymnographical aspects of
the edition.
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DMITRIEVSKY, Opisanie = A. Dmitrievsky, Opisanie liturgicheskikh rukopisei, khraniash-
chikhsia v bibliotekakh Pravoslavnogo Vostoka (=Description of the Liturgical Manu-
scripts in the Libraries of the Orthodox Orient), 3 vols., Kiev—-Petrograd, 1895-1917

DMS = Konstantinos Ch. Doukakis, Méyac Xvvalapiotnc odpdioc Tov vonTov mapa-
oeioov 1} Kadokaipixn). BifAiov Ypvxwdedéotatov ueydAnc cvAdoyne Biwv dyiwv
Tv ka’ dnavta tov unva Tovviov éoptalopévwv, Athens 1893

DOSITHEOS, Atataéic Aypvrnviag = Archimandrite Dositheos, Aidtaéic g Aypvnviag
kata 10 Tvruxov ¢ év TepoooAvpoic Aavpac tov Ociov kai Oeopopov Tlatpog
Nnuav Zappa tov Hywaopuévov, Athens: "Exdoois Teoac Moving IMavayiag Tatao-
vng, 20053

DoUKAKIS, Taomiic = Konstantinos Ch. Doukakis, Taomic 100 vontov napadeicov rjtot
peyadn cvAdoyn Biwv navtwv Tov dyiov tev xad’ dnav to étoc éoptalouévay.
Toépoc A’ mepiéxwv v unva Tavovdoiov, Athens 1889

DOURAMANI, Typikon Trigona = Katherine Douramani, II typikon del monastero di S. Bar-
tolomeo di Trigona, [Orientalia Christiana Analecta, 269], Roma: Pontificio Istituto
Orientale 2003

DubrM = Michail F. Mur’janov (ed.), Das Dubrovskij-Menédum. Edition der Handschrift
F.r1. I 36 (RNB), (German tranl. Hans Rothe and Arnd Wohler), Opladen/Wiesba-
den: Westdeutscher 1999 (=Patristica Slavica 5)

EE = Sophronios Eustratiades, EippoAdyiov (Mvnueia Aytodoyika), [Ayopettikn Bi-
BAL0O1 K1 9], Chennevieres — sur — Marne 1932

EL = Encomium [S. Lucilliani] auctore Photio Sceuophylacae & Logothate C.P., in: AASS
Tunii I, 276-286

ETam = Sophronios Ephstratiades, Tapetov ExkAnowotikng ITomoews, Ekklesiastikos
Faros 35 (1936) — 51 (1952) passim.

EV = EvxoAdyov 10 Méya ... Exdootc devtépa, omovdn kal émiotacia Znvpidwvos ie-
popovayov ZepPov, Venice: Phoenix 1862 (repr. Athens: Astir Al. & E. Papadi-
mitriou, 1992)

Featherstone, Praise = J. M. Featherstone, The Praise of Theodore Graptos by Theophanes of
Caesarea, AnBoll 98 (1980) 93-150

FEBC = C. A. Trypanis, Fourtheen Early Byzantine Cantica, [Wiener Byzantinische Studi-
en, V], Wien 1968

FESTUGIERE, Historia monachorum = Andre-Jean Festugiere, Historia monachorum in Ae-
gypto, Brussels 1981

FOLLIERI, Calendari = Henrica Follieri, I calendari in metro innografico di Cristoforo Mytile-
neo. 1. Introduzione, testo e traduzione, [Subsidia Hagiographica, 63] Bruxelles 1980

FOUNTOULIS, AxoAovOiat vvxOnuépov = loannis M. Fountoulis, AxoAovBiat Tov voxOn-
uépov [Keipeva Aettovgykng, Tevxog A’], Thessaloniki 1994

FRANCHI DE” CAVALIER], Note agiografiche = Pio Franchi de” Cavalieri, Note agiografiche I,
[Studi e Testi, 8], Roma 1902 .

GAUTIER, Typikon Evergétis = Paul Gautier, Le typikon de la Theotokos Evergétis, REB
40 (1982) 5-101

HR =QpoAdyiov 1o Méya meptéxov tnv npénovoav avtw adxolovBiav, Rome 1876
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JORDAN, Synaxarion Evergetis = The Synaxarion of the monastery of the Theotokos Evergetis.
March — August. The movable cycle, Text and Translation by Robert H. Jordan [Bel-
fast Byzantine Texts and Translations, 6.6], Belfast 2005

JORDAN, Synaxarion Evergetis September — February = The Synaxarion of the Monastery of
the Theotokos Evergetis. September — February, Text and Translation by Robert H.
Jordan [Belfast Byzantine Texts and Translations, 6.5], Belfast 2000

KOLLYROPOULOU, "Exdoon B wdwv = Theoni Kollyropoulou, "Exdoon twv B @dav ot
OTIOLEC €EETEOAV ATO TOVG €KDEDOEVOUS KAVOVESG 0T AetTovEY KA BLBAl Kol
toc AHG, EEBS 51 (2003) 404-479

LATYSEV, Hagiographica graeca inedita = Basilius LatySev, Hagiographica graeca ine-
dita, in: Mémoires de 1’ Académie impériale des sciences de St. Pétersburg, VIlle serie,
XII.2, St. Petersbourg 1914

LBA = AAeavdpov povaxov éykapiov gic tov dytov Bapvapav to dndotolov, mpo-
TPATEVTOS DTIO TOD TIPEGPVTEPOV Karl KAELOOV X0V TOV 0efacuiov avToD vaov, év @
ioTopelTtal Kal 0 TPOTOG TNG ATMOKAAVYews Twv dylwv avTov Aeipdvwy, in Peter
Van Deun (ed.), Hagiographica Cypria [Corpus Christianorum, Series Graeca, 26],
Brepols: Turnhout 1993, 83-122

LED = Basileios Laourdas, Avékdotov éykwuiov eic tov éowov Aapid, Makedonika 10
(1970) 244-255.

L] = Eyxwpiov eic Tov dyov paptvpa TovAiavov (Laudatio sancti martyris Juliani), PG
50, 665-676

MANGO, Short History = Cyril Mango (ed.), Nikephoros, Patriarch of Constantinople: Short
History, [Corpus Fontium Historiae Byzantinae, Series Washingtonensis 13],
Washington D.C. 1990

MARCOVICH, Apologiae = Miroslav Marcovich (ed.), Iustini Martyris Apologiae pro Christi-
anis, [Patristische Texte und Studien, 38], Berlin: De Gruyter 1994

—, Dialogus = Miroslav Marcovich (ed.), Iustini Martyris Dialogus cum Tryphone, [Pat-
ristische Texte und Studien, 47], Berlin: De Gruyter 1997

MartMSI = Maptiglov twv Ayiwv kat évddEwv peyaAwv Maptvowv MavounA Za-
BeA kat TopanA, avtryoadev €k g év 1@ Ayiw Oget tov ABwvoc BiBAbnKNC,
in Akolouthia Manuel, Savel and Ishmael 1803, 54-76

MATEOS, Typicon = Juan Mateos, Le Typicon de la Grande Eglise. Ms. Sainte-Croix no 40, X¢
siecle. Introduction, Texte critique, traduction et notes. Tome 1. Le cycle des douze mois
[Orientalia Christiana Analecta, 165], Rome: Pontificium Istitutum Orientalium
Studiorum 1962

MB = Menologium Graecorum Basilii Porphyrogeniti imperatoris jussu editum, PG
117, 19-614

ML I =Basilius LatySev, Menologii anonymi byzantini saeculi X quae supersunt. Fasciculus
prior, Februarium et Martium menses continens. Sumptibus Caesareae Academiae scie-
ntiarum e codice Mosquensi 376 Vlad., St. Petersburg 1911

ML II = Basilius LatySev, Menologii anonymi byzantini saeculi X quae supersunt. Fasciculus
alter, menses Iunium, Iulium, Augustum continens. Sumptibus Caesareae Academiae sci-
entiarum e codice Hierosolymitano S. Sepulcri 17, St. Petersburg 1912

MR = Mnvaia o0 6Aov éviavton, vols. I-VI, Rome 1888-1902

MV = Mnvaia ... oopOwOévta 1o mpiv vro BapBodouaiov KovtAovuovoiavov tov
Tuppiov, vols. I-XII, Venice: Phoenix, 1863.

PAPADOPOULOS, Avékdotot Duvor = Nikolaos P. Papadopoulos, Avéxdotor Duvor ic Tov
iepoucptvpa AwpdéBeov, Avatvmov ék twv tevxwv 28, 29, 30 ¢ “Avapoo-
dwoewc” Tovviov — Avyovotov étovg 1957

PAPADOPOULOS-KERAMEUS, Tvrikov t1¢ év TepocoAvuoic ExxkAnoiac = Athanasios Pa-
padopoulos-Kerameus, Tvmikov ¢ év TepocoAvuois ExxAnoiac. Aidtaic tov
iepav dxodovOiwv tnc peyaAne twv nabwv éfoouadoc tov Kvpiov rjuwv Tnoov
Xpiotov, katd 10 dpyxaiov 11¢ &v TepoooAvuois éxxAnoiac €0oc, fjtor 10 v T
vaw T Avaoctaoews, in Idem., Avadexta TepoooAvuitikne Xtayvoloyiac, vol.
2, Petrograd 1894 (repr. Bruxelles 1963), 1-254
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PaR = IapaxAntikn fitor Oxtawnyxos 11 MeyaAn nepiéxovoa naoav Tty dvikovoav
avTn dxodovBiav petd v v T tédel ovvnBwv pooOnkwv, Rome 1885

PAS = Analecta sacra spicilegio solesmensi parata, edidit Joannes Baptista Pitra, tomus I,
Paris: Bibliopolis MDCCCLXXVI (=1876)

PBB = ITeplodot kai HaQTUQLOV TV aYlwv anootéAwv BagBoAouaiov kat Bagvafa,
in Peter Van Deun (ed.), Hagiographica Cypria [Corpus Christianorum, Series
Graeca, 26], Brepols: Turnhout 1993, 125-135

PentR = ITevtnkxootdpiov xapudovvov tnyv &no 1ov Ildoxa péxprtne twv Ayiwv
Iavtwv Kvprakne avikovoav avte AxolovOiav mepiéxov éni TéAovg 6¢ kal Td
EwOwa Edayyédia ta év 1w Opbpw éxaotne tov év 1w petadd tovtw Eoptawv
dvaywwokoueva, Rome 1883

PETRIDES, Office inédit = S. Pétrides, Office inédit de saint Clément, hymnographe, BZ
12 (1903) 571-581

PG = J.-P. Migne (ed.), Patrologia cursus completus: series graeca, 161 vols., Paris 1857-
1891

PI = Maptvpiov twv ayiwv Tovotivov, Xapitwvoc, Xapitovs, EveAniotov, Tépaxoc,
Iaiovog kat BaAepiavov, in LAZZATI, Gli Atti, 495-497

Pla = Maptopiov tov dyiwv <lovotivov> Xapitwvos, Xapitovs, EveAniotov Tépakog
Iaiovog Afepiavod kal ¢ ovvodiac avtwv, in LAZZATI, Gli atti, 490495, col.

PIB = Maptopiov twv dyiwv Tovaotivov, Xapitwvos, Xapitovg, EveAniotov, Tépaxoc,
Iaiovog xai Aifepravov, in LAzZATI, Gli atti, 490-495, col. B’

PIRP = Passio SS. Innae, Rimae et Pinae (AOAnoic év émtouw Tov dylwv paptopwv Tvva,
Prua, IMwva, na@ovtwy év I'otOia), in H. Delehaye, Saints de Thrace et de Mésie,
AnBoll 31 (1912) 215-216

PKAAMK = Athanasios Papadopoulos-Kerameus, Avékdotov dopa to0 HeAwdOD
Kooua, BZ 14 (1905) 519-526

PKSymb = Athanasios Papadopoulos-Kerameus, ZvppoAai ei¢ tv itotogiav t@v
Mnvaiwv, ExAnotaotikn AAnOeia 20 (1900) 337-343, 388-395, 21 (1901) 37-41, 77—
80

PL = Passio S. Lucilliani et sociorum (=MagtVglov to0 ayilov peyaAopdotuoos Aov-
KIAA VoD kat Twv obv avtw), in H. Delehaye, Saints de Thrace et de Mésie,
AnBoll 31 (1912) 187-192

PLuc = ABAnow 100 ayiov kat évdoEov peyaAopaotuoog AovkiAAtavov tov Bavpa-
TOVQYOL Kat TN¢ ovvodiag avtov, in Frangois Halkin, Les deux passion inédite du
martyre Lucillien, AnBoll 84 (1966) 8-18

PLucil = Maptbolov tod ayiov peyarouatueog kat Bavuatovgyod AovkiAAwrvod
Kat v teooaowv viwv KAavdiov, Yratiov, ITavAov kat Atovuoiov, in Fran-
¢ois Halkin, Les deux passion inédite du martyre Lucillien, AnBoll 84 (1966) 19-28

POPA = Denise Papachrysanthou, L’office ancien de Pierre I’ Athonite, AnBoll 88 (1970)
27-41

REGAS, Tvmukov = Georgios Regas, Tvrikov, [Patriarchal Institute for Patristic Studies —
Liturgica Vlatadon 1], Thessaloniki 1994

RMH = Romanos le Mélode Hymnes, préface de Paul Lemerle, introduction, texte critique,
traduction et notes par Jose Grosdidier de Matons, Tome I1I: Nouveau Testament, XXXII—-
XLV, [Sources Chrétiennes 114] Paris: Les Editions du Cerf 1965

RMHK = Nikolaos G. Kontosopoulos, AZ’ Kovtakiov twv ayiwv AmootéAwy, in: Pw-
pavov tov MeAwdov Yuvor. "Exbdoois kpitikn. Touoc tétaptos. Yuvor AZ'-M6E’,
Athens 1959-1961

RMHL = Nikolaos Livadaras, Kovoaxdapia tov Ziva (Kwdixec 925, 926 xai 927), in:
Pawuavov 100 MeAwdov “Yuvor, Touoc tpitoc. Mépog A’: Kovdaxdpia tov Zwva.
Mépoc B": Yuvor KO'-AXT’, Athens 1957

RMHT = N. B. Tomadakis, Pwouavov tov0 MeAwbov Y uvor ék61d0pLevoL éK TaTULAKOV
kwdikwv, vol. II, Athens 1954
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SCH = Collectio Sabbaitica contra Acephalos et Origenistas destinata. Insunt Synodus Con-
stantinopolitana et Hierosolymitana anno 536, ed. Eduard Schwartz, in: Acta con-
ciliorum oecumenicorum, vol. 3, Berlin: De Gruyter 1940 (repr. 1965)

SLAK = Spyridon Lauriotis, AmoAvtikia kai xovtdxia o0 0Aov éviavTov un nepLexo-
ueva év toic Qpoldoyioic toic évtomors, [Ayogettikov ITegroducov ABwg, Tlepl-
0do¢ Ba, ITapdotua], Athens 1929

SNTH = Symeon Neos Theologos, Hymnen, ed. Athanasios Kambylis, Berlin: De Gruyter,
1976 [=Supplementa Byzantina, Texte und Untersuchungen, 3]

SynaxEC = Hippolyte Delehaye (ed.), Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae e codice
Sirmondiano nunc Berolinensi adiectis synaxariis selectis [Propylaeum ad Acte Sancto-
rum Novembris], Bruxelles 1902 .

SynOrth = Jean Gouillard, Le Synodikon de I'Orthodoxie. Edition et Commentaire, TM
2 (1967) 1-313

TR = Tpiawdiov xatavvkTikov mepLé xov &nacav Ty vikovoav avte dxolovOiav Tng
Ayiac xat MeyaAnc Teooapakootns, Rome 1879

TSE = Theodori Studitae Epistulae, ed. Georgios Fatouros, vols. 1-2 [Corpus Fontium
Historiae Byzantinae, Series Berolinensis 31], Berlin: De Gruyter 1992

TSMK = Theodori Studitae MeyaAn xatnxnoic, ed. A. Papadopoulos-Kerameus, St. Pe-
tersburg: Kirschbaum, 1904

Typikon Venice = Tvrukov ovv Oc dyiw, meptéxov naocav Ty Stdtadty ¢ ékkAnola-
o0TIKNG dxoAovOiag Tov xpovov 6Aov. Newoti TomwOév, kal éntueAws dtopOwhév
napa F'ewpyiov iepodiaxovov Maidtov 1ov éx Kvdwviac ¢ Kprtne, Venice 1691

VD = Biog tov doiov Aapid Ocooadovikng, in Valentin Rose (ed.), Leben das heiligen
David von Thessalonike, Berlin 1887, 3-15

VH = Callinicos, Vie d’Hypatios, Introduction, Texte Critique, Traduction et Notes par G.J.M.
BARTELINK, [Sources Chrétiennes 177] Paris: Cerf 1971

VIG = Vita [S. loannis epics. Gothiae], AASS Iunii V, 190-192

VME = Vita et Martyrium [S. Febroniae]. Auctore Thomaide Magistra Sancte et teste oculata,
AASS Iunii V, 17-35

VN = Biog tov &v dryioic natpog fuwv Nixngopov dpxieniokonov Kovotavtivovnode-
w¢ xal véac Pounc ovyypageic vno Tyvatiov dtaxovov kal oxkevopOAakos Tne
AyLwTdTne peyadnc éxxAnoiac e ayiac Xogiac, edited by DE BOOR, Opuscula
historica, 139-217

VO = Vita [S. Onouphrii], AASS Iunii II, 527-533

VONS = Frangois Halkin, La vie de saint Onuphre par Nicholas le Sinaite, RSBN 24
(1987) 7-27

VS = [Symeonis Metaphrastae], Tov év ayioic matpoc nuwv Zaucwv piog xal oAtteia
(S. P. N. Sampsonis Vita et Conversatio) (=BHG 1615), PG 115, 277-308 (published
also in AASS Iunii V, 265-277)

VSX = Bio¢ xai moAtteia Tov 0ciov kal Bavuatovpyov naTpoc Nuwv Zappwv Tov
Hevodoxov, mpeofuTépov kat okevVOPUAAKOSC YeYovOTOS TNG UEYAANG ToD Ocov
éxkAnoiac. BHG 1614z e codice Athonensi Philothei 8, in: Frangois Halkin, Saint
Samson le Xénodoque de Constantinople (VI¢ siecle), RSBN 14-16 (1977-79) 5-17

VT = Vita S. Tychonis (Bioc kal moArteia v émutopw T00 00iov TaTpoc Nuwv kal Oav-
patovpyov Toxwvoc), in: Hippolyte Delehaye, Les Saints de Chypre, AnBoll 26
(1907) 229-232

QUINLAN, Sin. Gr. 734-735 = Andrew John Quinlan, Sin. Gr. 734-735. Triodion <Excerpta
ex Dissertatione ad Doctoratum>, [Pontificium Institutum Orientalium], Newberry
Springs 2004
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III. Manuscript Catalogues

BEES, Manuscrits des Météores = N. A. BEES, Les manuscrits des Météores. Catalogue descrip-
tif des manuscrits conservés dans les monasteéres des Météores (Taw xeipdypada tawv
Metewpawv. KatdAoyoc mepty padixoc tav xeLpoypawy kwdikwv Twv &dnokeLé-
Vv i Tac Hovas twv Metedpwv €ékdidouevos ¢k Twv xataloinwv Nixov A.
Bén), vol. I, Athénes 1967

BENESEVIC = V. Benesevi¢, Catalogus codicum manuscriptorum graecorum qui in monasterio
Sanctae Catharinae in Monte Sina asservantur, vols. I and 1III, 1, St. Petersburg 1911,
1917

CHARALAMPOUS, XvunAnpwuatikos kataAoyos Aeipwvoc = Dionysios Charalampous,
ZoumAnpwpatikos katadoyoc twv xelpoypadwv tne BifAoOnxnc tnc Tepac
Movnc Actpwvoc év AéoPw, Athens 1947

Coxe = Henry Octavius Coxe, Bodleian Library Quarto Catalogues. 1. Greek Manuscripts.
Reprinted with Corrections from the Edition of 1853, Oxford: Bodleian Library 1969

DEVREESSE, Codices Vaticani Graeci = Robertus Devreesse, Codices Vaticani Graeci. Tomus
I11. Codices 604-866, In Bibliotheca Vaticana 1950

EUSTR-ARC = Sophronios Eustratiades — Arcadios (Vatopedinos), Catalogue of the Greek
manuscripts in the library of the monastery of Vatopedi on Mt. Athos, Cambridge:
Harvard University Press) 1924 (=Harvard Theological Studies XI)

GARDTHAUSEN = Gardthausen Viktor, Catalogus Codicum Graecorum Sinaiticorum, Oxonii
1886

GETOV = Dorotei Getov, A Catalogue of Greek Liturgical Manuscripts in the “Ivan Dujéev
Centre for Slavo-Byzantine Studies”, Roma: Pontificio Instituto Orientale, 2007 [=Ori-
entalia Christiana Analecta no. 279]

GETOV, Checklist = A checklist of the Greek manuscript collection at the Ecclesiatical Histori-
cal and Archival Institute of the Patriarchate of Bulgaria, Sofia: S. Kliment Ochridski
University Press, 1997

GIANELLI, Codices Vaticani Graeci = Cyrus Gianelli, Codices Vaticani Graeci. Codices 1485—
1683, In Bybliotheca Vaticana 1950

GRAUX & MARTIN = Charles Graux — Albert Martin, Rapport sur une mission en Espag-
ne et en Portugal. Notices sommaires des manuscrits grecs d'Espagne et de Portu-
gal, Nouvelles Archives des Missions scientifiques et littéraires 11 (1892) 1-322

HALKIN, Manuscrits Grecs = Francois Halkin, Manuscrits Grecs de Paris. Inventaire Hagi-
ographique, Brussels 1968

HUNGER & KRESTEN, Katalog = H. Hunger & O. Kresten, Katalog der griechischen Hand-
schriften der Osterreichischen Nationalbibliotek. Teil 3/1. Codices theologici 1-100, Wien
1976

KALLIMACHOS, TTatuiaxng BipAtodnkng ocvunArowua = D. Kallimachos, ITatpiaxng
BPAL0ONKN G ovp mANowua, ExxAnoiaotikoc Papoc 10 (1912) 246-267, 309-334,
388-404; 11 (1913) 148-160, 244-253; 12 (1913) 385-398, 525-541; 13 (1914) 256-272;
4 (1915) 68-80; 15 (1916) 357-375; 16 (1917) 98-108, 145-161, 466-484; 17 (1918)
117-128, 214-233

KAMIL = Murad Kamil, Catalogue of All Manuscripts in the Monastery of St. Catharine in
Mount Sinai, Wiesbaden 1970

KotzaBassl, Xeipoypadpa Mikpac Aciac = Sofia Kotzabassi, BvCavtiva xetpdypada
amno ta povaotipia tnc Mikpac Aciac, Athens: Ephesus 2004

KOUROUPOU & GEHIN, Catalogue = M. Kouroupou & P. Géhin, Catalogue des manuscrits
conserves dans la Bibliotheque du Patriarcat (Ecuménique. Les manuscripts du monastére
du Panaghia de Chalki. Volume 1. Notices descriptives, Istanbul-Paris: Patriarcat (Ecu-
ménique - Institut de Recherche et d’Histoire des Textes (CNRS), 2008

LAMPROS I-II = Spyridon P. Lampros, Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos
(KataAoyoc tov év taic BipAoOnxaic tov Ayiov Opove EAAnvikwv kwdikwv),
Cambridge: at the University Press vol. I, 1895; vol. II, 1900
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LAPPA-ZIZIKA & R1zOU-COUROUPOU, Catalogue = E. Lappa-Zizika & M. Rizou-Courou-
pou, Catalogue des manuscrits grecs du Musée Benaki (10e-16e s.), Athenes 1991

MOSCHONAS, Xetpdypapa AleEavopeiac = Theodoros Moschonas, Ilatpiapyeiov A-
AeCavdpeiac. Katadoyor tne Hatpiapxixne BipAoOnxnc. Topoc A’. Xeipoypada,
Alexandria 1945 [second edition 1965, University of Utah Press]

OMONT, Fac-similés = H. Omont, Fac-similés des manuscrits Grecs datés de la Bibliothéque
Nationale du IXe au XIVe siecle, Paris 1890

OMONT I = Henri Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothéque Na-
tionale. Premiére Partie, Ancien Fonds Grec. Théologie, Paris 1886

OMONT II = Henri Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothéque
Nationale. Seconde partie. Ancient Fonds Grec. Droit—Histoire—Sciences, Paris 1888

PAULOPOULOS, KatdAoyoc ovunAnpwuatixoc Aeipwvos = Nikodimos Paulopoulos,
KatdAoyoc ovumAnowpatikoc twv xewoyoadwv g Teoac Movig Aetpavog,
MvutiArvn 1989

PKMB = Athanasios Papadopoulos — Kerameus, Mavpoyopdatetoc BifAo0nkn, ritot
YEVIKOC TIEPLY PaAPLKOC KATAAoyos Twv &v taic ava Ty AvatoAny BipAoOnkalc
evplokouévay EAAMVIKQY xelpoypadwv kataptioOeioa kai ovvtaxBeioa xat
évtoAny tov év Kwvotavtivovniodet EAAnvikod @idoAoyikov ZvAAdyov, Vol. 1 (O
&v Kwvotavtwovnoder EAAnvicoc @idodoyikoc ZvAdoyog, Appendix of vol. 15),
Constantinople 1884

RoccHI = Antonio Rocchi, Codices Cryptenses, seu, Abbatiae Cryptae, Ferratae in Tuscula-
no, Grottaferrata 1883

SAKELLION, KatdAoyoc = 1. Sakellion & A. I. Sakellion, KatdaAoyoc twv xeipoypadpwv
1n¢ EOvikne BipAoOnxne tnc EAA&dog, Athens 1892

SPYR-EUSTR = Spyridon Lauriotis — Sophronios Eustratiades, Catalogue of the Greek Ma-
nuscripts in the Library of the Laura on Mount Athos, Cambridge: Harvard University
Press) 1925 (=Harvard Theological Studies XII)

STEVENSON, Codices Manuscripti Graeci = Henry M. STEVENSON, Codices Manuscripti Grae-
ci Reginae Svecorum et Pii pp. Il Bibliothecae Vaticanae, descripti Praeside I. B. Cardinali
Pitra episcopo Portuensi S. R. E. Bibliothecario, Rome 1888

VAN DER VORST & DELEHAYE, Catalogus = C. van der Vorst & H. Delehaye, Catalogus Co-
dicum Hagiographicorum Graecorum Germaniae, Belgii, Angliae, Brussels, 1913 (Im-
pression anastatique 1968)

IV. Secondary Literature

ALAND, Text of the New Tetament = Kurt & Barbara Aland, The Text of the New Testament.
An Instroduction to the Critical Editions and to the Theory and Practice of Modern Tex-
tual Criticism (translated by Erroll F. Rhodes), Grand Rapids, Mich. : Eerdmans
19892

ALEXANDER, Nicephorus = Paul J. Alexander, The Patriarch Nicephorus of Constantinople:
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Chapter 1
Codex Lesbiacus Leimonos 11
and the Byzantine Monastic Rite (9th-11th c.)

The complex liturgical practice of the Eastern Church, one of the most striking
elements in Orthodox Liturgics, was already in Byzantine times a synthesis of
various services performed every day. Their performance, as well as the volu-
minous and variant character of their contents, demanded the use of numer-
ous liturgical books used simultaneously during the services.

Being one of the central composite parts of the Byzantine rite, the celebra-
tion of the saints found its natural place in the services of Hesperinos (Ves-
pers)! and Orthros (Matins)2. Egon Wellesz has pointed out that the main rea-
son for this was that “the dramatic character of the Byzantine Mass ... did not
permit the accumulation of too many chants, which would have clogged the
liturgical action and introduced a static element. The less dramatic type of
worship had its place in the Morning and Evening Service”3.

The main book used by the Church in the eleventh century for the celebra-
tion of saints is the book of Menaion [literally, monthly (book)]*, comprising, in
its present form, twelve volumes, one for each month of the calendar year®.
The hymnographic-poetic texts contained therein were performed by the
choir on the feast-days of the saints and/or the feasts commemorated on a

1 See ARRANZ, Vépres Byzantines; ARRANZ, Asmatikos Hesperinos; MATEOS, Vépres
byzantines; WOOLFENDEN, Daily Liturgical Prayer, 93-106; FOUNTOULIS, AkoAovOiat
voxOnuépov, 85-141; WILLIAMS & TROELSGARD, Hesperinos, in NGDMM 11, 459-
461; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 361-365.

2 See TAFT, Liturgy of the Hours, 277-283; STUHLMAN, Morning Offices; ARRANZ,
Asmatikos Orthros; ARRANZ, Matines byzantines; FOUNTOULIS, H dxoAovOia tov
‘Op0Bpov; WOOLFENDEN, Daily Liturgical Prayer, 107-113; FOUNTOULIS, AkoAovOiat
voxOnuépov, 144-264; TROELSGARD, Orthros; bibliography in TAFT, Bibliography of
Hours, 361-365.

3  WELLESZ, History, 125.

4  See LThK 7, 95; FOUNTOULIS, Aettovpyikn, 85-86; NORET, Ménologes, synaxaires,
ménées, 21-24; ODB 1338; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 365-367.
Particularly on the Menaia in the period from the eleventh to the thirteenth cen-
tury see THEMELIS, Mnvaia.

5 Manuscript tradition shows that in the middle-Byzantine period there existed Me-
naia comprising two or more months in one volume; see for example below, codd.
BGHaMPPaQVaW.
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fixed date®. In this sense, the Menaion includes not the ordinary, or basic, un-
varying part of the services, but the proper part, that varies according to the
feast of the day.

The Menaion was the main but not the only book containing the poetical
texts for the liturgical year at the time when codex Lesbiacus Leimonos 11 (L)
was composed, as another book, the Tropologion, was still in use, even if on its
way out. Tropologion was in older times the main book containing such
hymns, but in the course of time it was divided up into an increasing number
of smaller units. Towards the end of the middle-Byzantine period some of its
content was included in other liturgical books (Menaion, Triodion, Pente-
kostarion, Typika, Euchologion, and Horologion), while the rest was neglected”.

At this point it should be mentioned that Alexandra Nikiforova, in a hi-
therto unpublished doctoral thesis®, opens the discussion on hymnographical
schools of the Menaion in the period to which L belongs. Challenging the
widespread view that it is Joseph the Hymnographer (d. 886) who originally
authored Menaia as a hymnographical collection, she suggests the following
chronological appearance of Menaia: (a) Palestino-Byzantine Menaion, (b) Con-
stantinopolitan Menaion of Theophanes Graptos (d. 845) and George of Ni-
comedia (d. ca. 864?), and (c) Constantinopolitan Menaion of Joseph the Hym-
nographer.

Such a book, a Menaion for June, is the codex Lesbiacus Leimonos 11, a
manuscript that can be dated to the second half of the eleventh century, pre-
served in the library of the monastery of Leimon °. L comprises thirty sections,

6  Apart from hymnography the Church also used texts from the Bible and hagjog-
raphical texts on the saints to celebrate their memory. To quote N. Patterson Sev-
cenko “the texts that together comprise the liturgical celebration of a saint are a
varied combination of scriptural, hagiographic and poetic pieces” (PATTERSON—
SEVCENKO, Evergetis Synaxarion, 386). A brief presentation of the various kinds of
feasts celebrated all year round by the Orthodox Church today is found in CALI-
VAS, Aspects of Orthodox Worship, 59—-60. A comparison of the present to the Byzan-
tine feast days shows that most of the dates for the so-called Great Feasts and the
most important saints have remained the same.

7 See HUSMANN, Hymnus und Troparion; KORAKIDIS, Yuvoypagia 11, 226-230; WA-
DE, The oldest Iagdari.

8 A.IO. Huxudoposa, Ilpodrema npoucxoxderus cayxednou Muneu: cmpykmypa, coc-
mas, mecsiuecaos zpeveckux munei IX=XII 66. us monacmuvipsa Cesamoii Examepuror na
Cunae (=The Problem of the Development of the Liturgical Menaia: Structure, Content,
Calendar of the Greek Menaia of the Monastery of St. Ecaterina in Sinai), VIucTuTyT
Muposoit Autepatypnl nm. A.M.I'oppkoro Poccuiickoit Akagemun Hayk) Mos-
cow 2005. I would like to thank Prof. Stig Freyshov, University of Oslo, who in-
formed me about this thesis and particularly this new, and very important, ele-
ment in the study of the history of Menaia.

9  On the monastery of Leimon, see SPANOS, ToTopia Aciuawvoc; particularly on the
manuscript collection, see SPANOS, LvAAoy1) xewoyeddwv; PKMB 17-131; CHA-
RALAMPOUS, ZvunAnpwuatixoc katdAoyos Aetpawvos; PAULOPOULOS, KatdAoyog
ovunAnpwpatixoc Aeipwvos. The Byzantine manuscripts of the collection are
presented in an online database; see http://84.205.233.134/library/index_en.php.
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one for each calendar day of June. Every day includes the text of one or two
akolouthiail® on saints celebrated on that date, with no musical notation and
lacking liturgical instructions on when every part is to be sung and how!.
Each akolouthia consists mainly of a kathisma, a set of (usually three) stichera
and a kanon, while some akolouthiai also include a set of kontakion and oikos,
and very few an exaposteilarion.

Stichera, kathisma and kanon have been considered by the Church as the
most important elements of an akolouthia on a saint'2. A. Papadopoulos-
Kerameus, one of the pioneers in the study of the Menaia, writes about the
tenth-century Menaia he had examined that the akolouthiai copied in them
always start with a kathisma, followed by the stichera and the kanon, which is
not interrupted by any other hymn or text, such as kontakion, or staurotheoto-
kion, or synaxarion'®. This explains why all the akolouthiai copied in L (which as
a manuscript generally confirms the findings of Papadopoulos—Kerameus)
include stichera, kathisma and kanon, while the presence of exaposteilarion is
rare'4, and that of kontakion and oikos inconsistent. The akolouthiai are transmit-
ted in the form described by Papadopoulos-Kerameus in manuscript Menaia
dated to the tenth and eleventh century, while from the twelfth onwards the
book of Menaion starts taking its present form?s.

10 The term akolouthia is used throughout the book for an individual total of hym-
nographic-poetic texts used by the church in the proper part of the services to cele-
brate a saint on his or her feast day; see ODB 46—47; LThK 1, 292-293, both present-
ing also other liturgical meanings of the term, and KORAKIDIS, Yuvoypadia 11, 46.

11 There are only two exceptions to this: (a) The akolouthia on St. Theodore Stratelates
includes four sets of stichera, which are preceded by the rubrics Ztixnpa eic 10
Kvpie éxéxpala (set 1), Tov otiyov (set 2), and AAAa eic Tovc Alvove (sets 3—4).
(b) The akolouthia on the apostles Peter and Paul has ten sets of stichera, the second
of which is preceded by the instruction: Eic 10 Kvpie Exéxpala iotwuev otixovg
n’, tavta paAlovrec.

12 See for example REGAS, Tvmikov, 50: «Ta anagattnta péen ékaotng akoAovBiag
aytov eioi: Tolar oTLXNOA TTIEOCOHOLX XONOLHEVOVTIA WG ETTEQLA, KAl €IS KAVV,
peTa TV Y’ @dTV ToD 0moiov &v kKAOopax.

13 PAPADOPOULOS-KERAMEUS, Zxediaopa, 360.

14 It appears only in the akolouthia on St. Theodore Stratelates, the Nativity of St. John
the Baptist, St. Fevronia, St. Sampson Xenodochos, the translation of the relics of
Sts. Kyros and John and the apostles Peter and Paul; we cannot be sure for the
akolouthiai on St. Onouphrios, St. Leontios, St. Isauros and his fellow martyrs, and
the 12 Apostles, because of their mutilated ending.

15 In the present Menaion each akolouthia is clearly divided into (mainly) what is sung
at Hesperinos and what is sung at Orthros. The ferial Hesperinos includes stichera
sung at Kvpie Exéxpala, followed by theotokion and staurotheotokion, (sometimes)
stichera sung at Stichos followed by doxastikon and theotokion, and apolytikion. In fes-
tal celebrations of saints and feasts Menaion presents two forms of Hesperinos, the
Little and the Great Hesperinos. The Little Hesperinos has the same elements as the
ferial, while the Great includes also stichera sung at Lite followed by doxastikon and
theotokion. The ferial Orthros consists of kanon, one (sometimes more) kathisma sung
after the third ode of the kanon, followed by theotokion and staurotheotokion, and
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Concerning the use of kontakion and oikos in L, it should be noted that in
the period the manuscript was produced the term kontakion had already taken
in the monastic rite'¢ a different meaning than that of the days of Romanos the
Melodist. Traditionally kontakion had been a whole hymn consisting of an
opening stanza (the prooimion or koukoulion), followed by a varying number of
stanzas (oikoi), some eighteen to thirty, which were sung according to the
melody of the first one of them, i.e. their heirmos. In the monastic rite it was
not the whole hymn that was used, but only the prooimion, now called kon-
takion, followed by one oikos, usually the heirmos. In a few cases more oikoi
were sung, as in the akolouthia on the apostles Peter and Paul (below, Text
29)"7. In the ninth-tenth century, when monastic Orthros was fused with the
cathedral one, the performance of the kontakion was already reduced to the
prooimion and the first oikos's. It is to this period the earliest surviving melo-
dies on kontakia are dated; they consist of settings of exaclty the prooimion and
the first oikos™.

The contents of L, particularly the existence of stichera and kanons, show
that the manuscript was produced to serve a monastic community, as the
cathedral rite did not include these two main liturgical items contrary to the
monastic rite, where these elements played —especially the kanon— a central
role. O. Strunk, basing himself on the treatise On Divine Prayer by Symeon of
Thessaloniki (15th c.)?!, points out: “If the Great Church sang the canticles
only once a week, choosing its own texts, ordering them in its own way, and
interpolating its own refrains, what place can it have found for those unique

synaxarian notice(s) after the sixth ode. The festal Orthros has usually three kath-
ismata, followed by theotokia, one or two kanons, hypakoé or kathisma(ta) after the
third ode, followed by theotokion, kontakion-oikos and synaxarian notice(s) after the
sixth, exaposteilarion and theotokion, stichera sung at Ainoi, followed by doxastikon
and theotokion, and (sometimes) stichera sung after the Great Doxology, followed
by doxastikon and theotokion. In some cases Menaion transmits also hymns for saints
and feasts to be sung at the Liturgy. Another new element in this form of Menaia is
that they also include liturgical instructions on what is to be sung and when,
something not existing in the old Menaia.

16 The Byzantine rite developed in two different types, the cathedral and the monas-
tic; see TAFT, Cathedral vs. Monastic Liturgy; BRADSHAW, Cathedral vs. Monastery;
CALIVAS, Aspects of Orthodox Worship, 69-91; FOUNTOULIS, TeAetovpyika Oéuata,
11-24.

17 See FLOROS, Kontakion; MITSAKIS, Vuvoypagia, 525-530; GROSDIDIER DE MATONS,
Kontakion et Canon; WELLESZ, Kontakion and Kanon; TRYPANIS, Greek Poetry, 436—
446; THODBERG, Kontakion.

18 THODBERG, Kontakion, 787.

19 TROELSGARD, Byzantine Chant, 743.

20 On the absence of stichera and kanon from the Asmatikos Hesperinos and the Asmati-
kos Orthros of the cathedral rite, see the texts published by TREMPELAS, Mikpov
EdyxoAdyiov, 183-214. On kanon as a centrepeace of Orthros, see TAFT, Liturgy of the
Hours, 281-283.

21 Iepi tnc Ociac Ipooevxng, PG 155, 536-669.
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expressions of the monastic spirit, the stanzas of the canons? Symeon tells us
that at Hagia Sophia they formed no part of the original order. ... Like the
stanzas of the canons, the stichera are fundamentaly incompatible with the
‘chanted’ order, and if they were at length admitted to it, as Symeon tells us
they were, it must have been reluctantly and as a drastic compromise”22.

As far as the structure and the contents of the akolouthiai copied in L are
concerned, we may say that in dates on which two non-related saints (or
group of saints) are celebrated together the manuscript contains a double
akolouthia (Texts 1, 5,7, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 22, 23, 25, 26, and 28), in
the sense that there are two akolouthiai copied subsequently according to their
composite parts: two kathismata (one on each saint), kontakion and oikos on the
first, two sets of stichera, two kanons and (in some cases) exaposteilarion on the
first saint. Most dates in which there is only one saint celebrated include a
double akolouthia as well, i.e., two individual akolouthiai on the same saint
copied in exactly the same structure described above?.

L, as every Byzantine Menaion, was mainly used for the performance of
the services of Hesperinos and Orthros, services established already by the year
528 when they became compulsory for all the clergy attached to a church by a
decree of the emperor Justinian I?%. It was also used for the performance of
Pannychis? and the Divine Liturgy. The texts included in the Menaion are just
a part of what is sung in these services. The rest of the services was to be
found in other liturgical books, including hymns and other texts representing

22 STRUNK, Byzantine Office, 195.

23 On the commemoration of St. Nikephoros of Constantinople (June 2nd), St. Lou-
killianos (3rd), St. Metrophanes of Constantinople (4th), St. Dorotheos of Tyre
(6th), the translation of relics of St. Theodore Stratelates (8th), St. Onouphrios
(12th), St. Ioulianos (21st), the Nativity of St. John the Baptist (24th), St. Fevronia
(25th; in this case the second kanon is dedicated not only to Fevronia but also to
another not named female martyrs) and St. Sampson the Xenodochos (27th). There
are only two exceptions where there is only a single akolouthia on the saint of the
day, on June 13th and 19th, when St. Akylina and St. Zosimos are commemorated
respectively; in the latter case we cannot be sure as to whether the akolouthia was
originally single, since because of a lacuna in the manuscript (the gathering " is
missing) there survives only a part of the kanon, which could be the second kanon
of a double akolouthia.

24 See Corpus Iuris Civilis (ed. P. KRUGER), vol. II, Berlin 1900, 28 (Justinian, Code I, iii,
42, 24). The same law directs that the priests must sing every night the nykterina
(nocturns), which most probably means the service of Mesonyktikon, that was later
incoroprated in Orthros (see also TAFT, Liturgy of the Hours, 186; and WELLESZ,
History, 125). It has to be noted, though, that the form of Orthros and Hesperinos
mentioned in Corpus Iuris Civilis is most probably not the same with that of the
same services celebrated in the period reflected in L; this latter form, coming
originally from Jerusalem, seems to have come to Byzantium later.

25 On Pannychis and its various forms in Byzantine times, see DOSITHEOS, Atdtadic
Aypvnviac; TAFT, Liturgy of the Hours, 283-291; ARRANZ, Pannychis; ARRANZ, All-
night Vigil; FOUNTOULIS, AxoAovOiat voxOnuépov, 47-82; ODB 2166 (entry: Vigil);
LThK 7, 1314; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 358-370.
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the three different liturgical cycles in which the Byzantine rite was (and as the
rite of the Orthodox Church still is) divided: the daily, the weekly and the
yearly?26.

The daily cycle included specific prayers and services performed at spe-
cific times, Hesperinos and Orthros being the most important ones. Every ser-
vice had its own unvarying elements performed constantly (prayers, peti-
tions, psalms, hymns), as well as parts referring to the weekly and the yearly
cycle. The main books including the hymns performed by the choir in the
offices of the daily cycle were the Psalter (Psalterion) and the Horologion?’.

In the weekly cycle every day was dedicated to a holy person or event:
Monday was dedicated to the Archangels, Tuesday to John the Baptist, Wed-
nesday and Friday to the Holy Cross, and the passion of Christ and the
Mother of God, Thursday to the Apostles and St. Nicholas, Saturday to the
deceased and the martyrs, and Sunday to Resurrection. The book of the
weekly cycle used by the choir was the Oktoechos?®.

The yearly cycle had two parts, one movable and the other fixed. In the
movable cycle, every day of the year was related to Easter. The main book
used by the choir in the movable cycle was the Triodion, covering not only the
ten weeks preceding Easter (as in its present form), but also the period from
Easter Sunday to Pentecost, which by the late-Byzantine period was extracted
and included in a separate book, the Pentekostarion?. In the fixed cycle, of
which the Menaion was the main book (according to A. Papadopoulos — Kera-
meus from the middle of the ninth century and according to R. Taft from the
tenth?), every day was dedicated to the Lord, the Mother of God, and/or one
or more saints.

Every day the choir had to sing hymns from all cycles, using mainly the
books of Horologion, Oktoechos, Menaion, and Triodion3!. To perform the ako-
louthia on the feasts of the saints included in the Menaion, the eleventh-century

26 See SCHMEMANN, Liturgical Theology, 150-162; TALLEY, Origins of Liturgical Year;
and ODB 2215. On the formation and the structure of the daily cycle see TAFT, Li-
turgy of the Hours, 273-291 and FOUNTOULIS, Aoy k1) Aatpeia, 147-269.

27 See LThK 5, 280-281; ODB 947; KORAKIDIS, Yuvoypadia 11, 285-286; FROYSHOV,
L'Horologe “Géorgien”; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 361-365, and
FrRoYSHOV, L'Horologe “Géorgien”.

28 See LThK 7, 1016-1017; ODB 1520; KORAKIDIS, Yuvoypagia II, 197-199; bibliogra-
phy in TAFT, Bibliography of Hours, 365-367. On Oktoechos as a liturgical and
musical system see FRoYSHOV, Eight-mode System in Jerusalem; JEFFERY, Ok-
toechos (with bibliography).

29 On Triodion and Pentekostarion, see LThK 10, 262 and 8, 23-24; ODB 2118-2119 and
1627; KORAKIDIS, Yuvoypadia 11, 221-224 and 202-203; QUINLAN, Sin. Gr. 734735,
17-20; bibliography in TAFT, Bibliography of Hours, 365-367.

30 See PAPADOPOULOS-KERAMEUS, Yxedlaoua, 343, and TAFT, Byzantine Rite, 58.

31 PAPADOPOULOS-KERAMEUS, Yyxediaoua, 360, writes that apart from the Menaion
“BPAia ... €tega, olov TO evayYEALOV, O ATIOOTOAOG, TO MQEOPNTOASGYIOV, TO
EIQUOADYLOV, 1] TAQAKATTIKT), TO KOVOXKAQLOV, TO TOUODLOV Kal TO ovvaldolov,
QAVETIATIQOVV TOV AELTOVEYIKOV TG £0QTHG KUKAOV”.
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choir had to use other books as well, where the model-stanzas of the hymns
sung were found, accompanied by their musical notation. These books were
the Kontakarion®, where the choir would find the melodies for the prooimion of
the kontakion and in some cases for the oikos of the Menaion, the Sticherarion33
for the melodies of stichera, and the Heirmologion3* for the melodies of the
heirmoi of the kanons. Hagiographical readings on the celebrated feast or saint
were to be found in the Menologion or the Synaxarion®.

The performance of all the abovementioned composite elements of the of-
fices was regulated by the book of Typikon3. The Typika were calendars of the
saints and feasts celebrated all year round, enriched with instructions to the
choir on what must be sung and read, mainly at Hesperinos and Orthros, but
also at Pannychis and the Divine Liturgy. The sections of the services per-
formed by the choir are as follows:

Hesperinos: (a) Prooimiakos, i.e. Psalm 103 followed by a kathisma of psalm-
ody. (b) Kvpie éxéxpala (Lord, I have cried...), i.e. Psalms 140, 141, 129 and 116;
to a number of the last verses the choir interpolates stichera from the Oktoechos
and the Menaion. The Menaion usually has three stichera for each saint or feast.
(c) The hymn @w¢ iAapov (O Gladsome Light...) followed by Prokeimenon or
Alleluia. (d) Only at festal Hesperinos, readings, mainly from the Old Testa-
ment. (e) The hymn Kata&iwoov, Kvpie (Lord, vouchsafe...). (f) Stichos, i.e.
verses from the Psalms followed by stichera from the book of Oktoechos and in
some instances an idiomelon on the saint or the feast of the day from the
Menaion. (g) St. Symeon’s canticle (Luke 2:29) and Trisagion. (h) Apolytikion
(usually called troparion in the manuscripts) from the Menaion. If the saint or
the feast of the day does not have an apolytikion, the choir sings the apolytikion
of the day.

Pannychis: (a) Kanon(s) from Oktoechos, followed by kanon(s) on the saint,
from the Menaion. (b) Poetic kathisma(ta) on the saint(s), from the Menaion,
sung after the third ode of the kanon. (c) Kontakion and oikos, sung after the
sixth ode, from the Menaion. (d) Reading of a biblical or hagiographical text. It
should be noted that it is not every saint celebrated in a Pannychis. In June, for
example, the Typikon of Evergetis include only two celebrations with Pan-

32 See FLOROS, Kondakarien-Notation; WELLESZ, History, 143-144 (Psaltikon).

33 See TROELSGARD, Sticheraria; ODB 1956; WOLFRAM, Sticherarion, 385-386.

34 See HARRIS, Kanon and Heirmologion; VELIMIROVI¢, Heirmos and Heirmologion;
VELIMIROVIE, Heirmologion; ODB 908; KORAKIDIS, Y uvoy padgia 11, 105.

35 On Menologion and Synaxarion, see LUZZI, Sinassario; DELEHAYE, Synaxaires byzan-
tins; NORET, Ménologes, synaxaires, ménées; ODB 1991 and 1341 (with bibliogra-
phy); LThK 7, 103 and 9, 1173-1174; KORAKIDIS, Y uvoypagia 11, 194-195 and 216-
217.

36 See KLENTOS, Typology of Typikon; KLENTOS, Synaxarion Evergetis, 329-333; ODB
2131-2132; KORAKIDIS, Y puvoypadia 11, 232-234; bibliography in KLENTOS, Typol-
ogy of Typikon, and TAFT, Bibliography of Hours, 359-361.
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nychis, those of the Nativity of St. John the Baptist and the apostles Peter and
Paul.

Orthros: (a) Hexapsalmos, i.e. Psalms 3, 37, 62, 87, 102 and 142. (b) The
hymn Geoc Kvproc intercalated with three verses of Psalm 117. On ferial days
and during Lent it is replaced by the singing of a triple Alleluia®. (c) Troparion
(usually the apolytikion of Hesperinos is repeated here as troparion). (d) Sticholo-
gia: kathismata of psalmody intercalated with poetic kathismata from the
Menaion, followed by hagiographical readings. (e) Psalm 50. (f) Kanons, usu-
ally two from the Oktoechos and/or one or two from the Menaion. The kanons
are interrupted after the third and the sixth odes (to sing kathismata or kontakia
from the Oktoechos or the Menaion). (g) Exaposteilarion of the day or the saint
(in the last case from the Menaion). (h) Ainoi, i.e., Psalms 148-150; Ps. 150 and
the last verse of Ps. 149 are sometimes intercalated with stichera from the Ok-
toechos and/or the Menaion. (i) Great doxology (doxologia). (j) Stichos of the
Ainoi, i.e. verses from Psalms intercalated with stichera from Oktoechos and
sometimes one of the prosomoia on the saint from the Menaion. (k) Apolytikion
(the same as the one sung at Hesperinos).

Divine Liturgy: Its non-fixed part consists of: (a) Typika and Makarismoi. In
some instances the third or the sixth ode of the kanon on the saint is sung after
the typika®. (b) Troparion (i.e. the apolytikion of Hesperinos and Orthros). (c) Kon-
takion, from the Kontakarion and/or the Menaion. (d) Prokeimenon. (e) Apostle
(i.e. reading from the Acts and the Epistles of the New Testament). (f) Koinoni-
kon, i.e. a response sung before communion; it usually comes from the Psalms.

To place the use of L more precisely in the eleventh to twelfth-century
monastic liturgical practice we may consider contemporary Typika® and their
instructions on where the parts of each akolouthia (i.e. kathisma, kontakion and
oikos, stichera, kanon, and exaposteilarion) were to be used. We should bear in
mind that the existence of double akolouthiai aims at the performance of both
of them, either at the same or at different services. As an example of perform-
ance of one akolouthia at Pannychis and another at Hesperinos and Orthros we
may refer to the Typikon of the Monastery of Petra in Constantinople, that

37 See GAUTIER, Typikon Evergétis, 27, v. 200: éoptiv 6& Aéyouev tiv «Beoc Kvptoc»
Katd 10V 8pOpov Aéyovoav.

38 See for example the akolouthia on the apostles Peter and Paul on June 29th: Ei¢ trjv
Aettovpyiav Tvmukd xal @01 TOD KAvovos TN¢ mavvvxidoc Tov <mpo¢ 10> Atoopai
oot Kvpte 1 G (JORDAN, Synaxarion Evergetis, 170). The same directive is given in
the Typikon of San Salvatore of Messina (AD 1131): «Eic tnv Aettovpyiav, 1 [C
@01 TOD Kavovos Tov dmodeinvov], Tov Atcouai oot Kvpre 0 Oeds pov» (ARRANZ,
Typicon Messine, 162).

39 Particular emphasis will be placed on the Typikon of Evergetis, as it is “surely one
of the most important medieval liturgical texts to com down to us from By-
zantium” (TAFT, Synaxarion Evergetis, 291), representing not only the patterns of
the services in that monastery but generally the monastic rite of eleventh-century
Constantinople, that is to say the rite of the time and most probably the place of
the production of L.
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celebrated on the 14th of September the Exaltation of the Holy Cross together
with the memory of St. John Chrysostom: the akolouthia on St. John was sung
at Pannychis while that on the Exaltation of the Holy Cross at Hesperinos and
Orthros®. The possibility of such a use may explain why L contains double
akolouthiai on saints celebrated alone. Based on the rubrics of Typika we may
present the use of the akolouthiai’s composite parts as follows:

The (poetic) kathisma (or kathismata) was sung at Orthros, either in Sticholo-
gia or in the interruptions of the kanon, usually after the third ode and in some
cases after the sixth. In the double akolouthiai, the first kathisma was sung after
the Stichologia and the second after the third ode*. If the akolouthia comprised
only one kathisma, this was sung after ode 3, kathismata from Oktoechos being
sung in the Stichologia*?. There are also cases of two saints celebrated together,
in which the kathisma of the first saint was sung after the third ode and the
kathisma of the second after the sixth, most probably when the akolouthiai on
the saints did not have a kontakion to be performed after the sixth ode®. A
kathisma was also included in Pannychis, after the third (and sometimes the
sixth) ode of the kanon; most of the times it came from Okfoechos. The per-
formance of the kathisma (or kathismata) in various sections of Orthros is most
probably the reason why L includes more than one kathisma on the same saint
or saints.

The kontakion was sung at Pannychis and at Orthros, after the sixth ode of
the kanon, as well as at the Divine Liturgy, before the reading of Apostolos*. At
Orthros it was followed by one or more oikoi, the number of which was not
fixed. L transmits one oikos after each kathisma, except for the kathisma on the
apostles Peter and Paul that is followed by eleven. It seems though that the

40 See DMITRIEVSKY, Opisanie III, 229 (Sept. 14): Totéov, 61t w¢ 0 Iletpwog eic v
navvxioa YaAder v dxodovBiav Tov XpvoooTopov, wote, 6te 80EN YaAdew Ty
TolavTnY dxoAovOiav eic Tiuny To0 dyiov Katd TNV 1y’ TOV UNVOC &vTi lEcOVV-
KTIKOD, 00K &TI0 OKOTIOD YEVNTAL 1) SLAKPLOLG.

41 See for example JORDAN, Synaxarion Evergetis, 148-150 (akolouthia on the apostles
Bartholomew and Barnabas): peta tnv otixyodoyiav kaOiopa tov dyiov BapBo-
Aouaiov nxoc mAdytoc 0 kai Oeotokiov. Kavoves y - TS OKTwNXOV €ic, kal B’ T@V
anootéAwv eic nyov B’ ava 0 Ocopavovc: amo Y’ @dnc kaOiwopa Tov dayiov Bap-
vapa nyoc mAdytoc 8" xat Oeotokiov.

42 See JORDAN, Synaxarion Evergetis, 166 (akolouthia on the translation of the relics of
Sts. Kyros and John): Eic tov 0pOpov ueta tnv otiyodoyiav xabicuata g
OKT@WNXOV. Kavoves Y Tn¢ oxTwnyov ol B~ eic C', kal Twv dyiwv duoiwg eic G’
nxoc B lwcng- amo y”" @onc kabopa tov ayiov nyoc 6 kai Oeotoxiov.

43 See JORDAN, Synaxarion Evergetis, 226-228 (August 4th, akolouthia on St. John, abbot
of Patalarea, and the 7 children of Ephesos): 1) ottxodoyia, xaBicpata ¢ 0kTwn-
XOv. Kavovec ... amo Yy’ wonc kabioua tov 6ciov nxoc mAdaytoc 6 xai Oeotokiov:
ano G’ kabiopa tov ayiov nyoc 6 kai Oeotoxiov.

44 See more in LINGAS, Liturgical Place.
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choirs might have had access to more than one oikos, as we may assume from
an instruction of the Typikon of Evergetis®.

The stichera were mainly sung at Hesperinos, at the section of Kvptie
Exéxpaéa. In some instances stichera were also sung at the Ainoi of Orthros*
or the Stichos of the Ainoi*’. Whether the choir would sing the full set(s) of
stichera at Ainoi or just one sticheron at the Stichos of the Ainoi depends on how
important the saint was, and thence his celebration, for the local community.

The kanons were performed mainly at Orthros, but also at Pannychis*s. The
study of the Typikon of Evergetis shows that Orthros included three kanons®. If
the day had only one celebrated saint the choir should sing two kanons from
Oktoechos and the kanon on the saint or the feast*. If the Menaion celebrated
two non-related saints, the choir performed one kanon from Oktoechos and the

45 See JORDAN, Synaxarion Evergetis September — February, 58 (September 14th, ako-
louthia on the Exaltation of the Holy Cross): dmo C’ (i.e. after ode 6) 10 xovtdxiov
nxoc 6 O VPwBeic év T oTaVE, kal el éxel 1) Wpa PaAlouev kal kdv Tpeic
oikove, Kal Avayvwoic A0Yoc TNG eVPéTEWS TOD TLUIOV 0TAVPOD.

46 PAPADOPOULOS-KERAMEUS, Xxediaoua, 357, writes that in the older Menaia (as in
L) “6tav OO TOV MEAWTOV KAVOVH CUVAVTATAL KAVWV ETEQOC ElC ETEQOV AYLOV 1)
HAQTLEA, TIEOTACOOVTAL TOU TEOTEQOL KavOVOG ETeQa OTIXTOK, dlxKQLVOUEVA
HEV TV TOWTWY, EEVPVODVTA D& TOV deVTEQOV AYLOV, €l OV O Kavwv O dev-
TeQ0g Avadépetal. ... Ta TolabTa HEVTOL OTIXNEX TTEOCOMOLX HeTeTIOeVTO TTOA-
AGKLS €l TOUG alvoug ol petayevéoteQol”.

47 See below, the two last sets of stichera on St. Theodore Stratelates (Text 8);
according to the rubric preceding them they are to be sung ¢ic Tov¢ Alvovc. The
Typikon of Evergetis also instructs that one of the last three ones (i.e. one sung in
plagal first mode, according to Xaipoic dokntikwv dAnbwc) must be sung at the
Stichos of the Ainoi, after two stichera from the Oktoechos (see JORDAN, Synaxarion
Evergetis, 146: €ic 10V 0Tixov Twv alvwv oTixnpd T1¢ OxTtwnixov B kal &v Tov dylov
nxoc mAdaytoc a’ poc to Xaipotc, kal Oeotokiov).

48 On the performance of the kanon in the eleventh century, i.e. the period of L’s
production, see TROELSGARD, Kanon performance.

49 The study of the Typikon of San Salvatore in Messina and St. Bartolomeo in
Trigona shows that South Italian choirs performed only two kanons, i.e. the kanon
of the day from Oktoechos followed by the kanon on the saint or the feast. The usual
rubrics are: xavovec B, 6 11¢ fuépac (in some instanses: 11¢ OxTA”XoOv) K&l O TOD
ayiov (or 100 Ttpo1Tov, TOD Ooiov etc.); see for example ARRANZ, Typicon Messine,
157, 159. The celebration of major saints and feasts included two kanons from the
Menaion, dropping the kanon(s) from the weekly cycle; see for example the celebra-
tion of the apostles Peter and Paul in ARRANZ, Typicon Messine, 163: Kavovec 6vo- 6
npawtoc, €ic nyov 6 Ovk €Tt oot 6uotoc. O devtepog, eic nyov mA. 6 H kexop-
wévn v dtouov.

50 See the celebration of St. Theodore Stratelates: xavovec y ™~ tn¢ dxtwnxov Tovc B
eic C', 1ij e Nuépac, i Toxn écwbev ToD macxa, €ic O', kai Tov dyiov eic G’ nxoc
0" Ocopavovs (JORDAN, Synaxarion Evergetis, 146). There are however exceptions,
as for example in the celebration of the Nativity of John the Baptist: xavovec g~
TNG OKTWNAXOV €l TUXT KATAVUKTIKOG 1] 0TAvP@oLloc 1) tns Ocotoxov eic 0, kal
Tov Tpodpouov eic N Nxoc O Twavov poveyov (ibid., 160).
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kanons on the saints from the Menaion>'. The celebration of major saints and
feasts included usually two kanons from the Menaion, not accompanied by a
kanon from the weekly cycle52. Each stanza of the kanon was preceded by a
verse from the Psalms. Usually each ode employed twelve verses in total;
there were however cases in which fewer or more verses (and stanzas) were
employed®. The kanon performed at Pannychis came either from the book of
Oktoechos or from the Menaion (this may be the reason why L includes double
kanons on some saints: one was destined for Pannychis and the other for
Orthros>).

The exaposteilarion was sung at the last part of Orthros, after the end of the
kanons and before the Ainoi.

Let us now turn to another complex topic, the festal calendar of the Byzantine
Church. Comparing the dates of the feast-days between L and the festal cal-
endar of the Greek Orthodox Church today, one realizes that there are some
noteworthy differences: St. Attalos (present feast-day June 6) is celebrated in L
on June 1st, St. Eustathios of Antiochia (February 21st) and St. Hilarion of
Dalmaton (June 6th) on June 5th, St. Dorotheos of Tyre (June 5th) on June 6th,
Sts. Nikandros and Markianos (June 8th) on June 7th, the apostle Phourtouna-
tos (April 16th) on June 15th, St. Pagcharios (March 19th) on June 16th, Sts.
Isauros, Basileios, Innokentios, Peregrinos, Ermeias and Philex (June 17th) on
June 18th, the martyrs Innas, Pinnas and Rimmas (January 20th) on June 20th,
St. Eustochios and his fellow martyrs (June 23th) on June 20th, St. Petros the
Athonite (June 12th) on June 22nd, the martyrs Zenon and Zenas (June 22nd)
on June 23rd, St. loseph and his fellow martyrs (not commemorated in today’s
liturgical books) on June 28th.

The picture becomes more complicated if we take into consideration the
dates on which some of the saints celebrated in L were commemorated in

51 See the celebration of the apostles Bartholomew and Barnabas: kavivec y ™ ¢
OKTWI X0V €ic, kal B’ TV anooToAwy eic nyov B ava 8 Ocodavovc (JORDAN, Syna-
xarion Evergetis, 148-150).

52 See for example the Orthros on the apostles Peter and Paul, including two kanons
on the apostles without a kanon from Oktoechos: kavovec B eic eic nyov 6" eic G’
<npoc 10> Ovk é0TL oot Ouotog, kat Etepov [sic] eic nyov mAdyov 0" <mpoc 10> H
Kkexouuévn paAdouev eic ', kat dupotepor Twavvov povaxov, iotwpev yap 16’
(JORDAN, Synaxarion Evergetis, 168-170).

53 See for example the rubric on the apostles Peter and Paul (previous note), where
we have fourteen. The special mention that in this case the choir has to sing four-
teen stanzas shows that this was exceptional.

54 See the instructions of the Typikon of San Salvatore for the akolouthia on the
prophet Elissaios and St. Methodios the patriarch of Constantinople: Eic 1ov
dpBpov, 11 ovvnOne otiyodoyia. Kavoves B, T1¢ OKT<a>1)xov Kal ToD TPoYATOV: O
0¢ 1oV Ooiov PaAdeTar €ic T0 peocovokTiov (ARRANZ, Typicon Messine, 159). See
also the instructions of the Typikon of Evergetis for the akolouthia on St. Demetrios
(JORDAN, Synaxarion Evergetis September — February, 150-152).
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other liturgical sources of the same period. The following table gives a general
picture of the comparison of the commemoration-dates of L to these of codex
Hierosolymitanus Sabaiticus 70 (H; a manuscript closely related to L as pre-
sented below, pp. 131-134), the Typikon of Hagia Sophia (in the following
table: 5; 9th-10th c.)%5, the Typikon of the Great Church (G)%, the Synaxarium
Ecclesiae Constantinopolitanae (SEC)¥, the Typikon of Evergetis (TE), the Me-
nologion of the emperor Basil II (MB), the calendar of Christopher of Mytilene
(C)3%8, the Typikon of St. Sabas in Jerusalem (SS), the Typikon of the monastery
of Christ the Saviour of Messina (CS), the Typikon of the monastery of St.
Bartholomew in Trigona (SB), and the printed Menaion (M). [Only saints with
varying dates of commemoration appear in the table]:

Saint L H S G SEC TE MB C SS CS SB M
Attalos 1 1 - - 2 - - - - - - 6
Eustathios 5 - - - 5 - - 5 - 5 5 5
Hilarion 5 5 - - 6 5 - - 5 5 5 6
Dorotheos® 6 6 5 6 6 9/10 6 5 6 6 5
Nikandros - 7 8 8 8 - 7 - - - - 8
Markianos

Kyrillos 9 9 27 27 7 - 27 9 9 9 9 9
Orestes, Diome- 9 9 - - 9 9 - - 9 9 9

des, Rodions®

Alexandros — 10 10 9 9 9 - 10 10 - - - 10
Antonina®!

Timotheos 10 - 10 10 10 - 10 - 10 10 10 10
Onouphrios 12 12 11 12 12 12 12 12 12 12 12 12
Methodios 14 14 14 14 14 - 14 - 14 14 14 14
Amos 15 15 17 16 15 15 16 15 15 15 15 15
Phourtounatos 15 15 - - 15 - - - - - - -
Pagcharios 16 - - - 25/5 - 25/5 - - - - 19/3
Tychon 16 16 16 16 17 16 16 16 16 16 16 16
Hypatios 17 17 - 17 17 - - - - - - 17

55 Published by DMITRIEVSKY, Opisanie I, 1-152; June in pp. 76-84.

56 Published by MATEOS, Typicon.

57 Published by DELEHAYE, SynaxEC.

58 Published by FOLLIERI, Calendari.

59 In the Typikon of the Great Church it is not clear whether the commemorated saint
is Dorotheos of Tyre (which is the most probable) or another martyr Dorotheos.
The saint is named ®&ddwpoc in the typikon of Hagia Sophia published by
DMITRIEVSKY, Opisanie, 78.

60 Only Sts. Orestes and Diomedes are mentioned in the Typikon of Evergetis, the
Typikon of St. Sabas, the Typikon of San Salvatore and the Typikon of St. Barthol-
omew in Trigona.

61 Only Antonina is mentioned by Christopher of Mytilene.
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Isauros 18 17 - - 17 - 6/7 - - - - 17
Zosimos®? 9 19 19 19 20 20 19 19 20 - - 19
Innas, Pinnas, 20 20 - - 20 - 201 - 20 20 20 20/1
Rimmas

Eustochios 20 20 23 23 23 - 23 - - - - -
Toulianos® 21 21 - - 21 21 213 21 21 21 21 21
Petros 22 22 - - 12 - - - - - - 12
Zenon — Zenas 23 23 22 22 22 - 23 - - - - 22
Agripinne 23 23 23 - 23 23 - 23 23 23 23 23
David 26 26 26 26 26 26 27 26 26 26 26 26
John of Gothia 26 - 26 26 26 - 26 - - - - 26
Joseph 28 28 - - - - - - - - - -

This variety may be explained by the fact that the Byzantine Church did not
have an official and common festal calendar®, even though “a semi-uniform
Byzantine calendar had been instituted throughout the entire oikoumene late in
the seventh century”¢. The commemoration of saints was based on traditions
expressed in the individual typika of monasteries and churches. The varying
content of typika has been noted by N. D. Uspensky, who makes clear that the
Byzantine fypikon was not a uniform book but a number of books which dif-
fered, each one presenting “the general rule of liturgical prayer adhered to by
a certain local church or monastic centre”. Monasteries and churches also
had the right to transfer the celebration of a saint to another date in order to
give it a more panegyrical character®” or in case the saints’ memory conflicted
with the memory of another saint or feast, more important for the local
churches,

62 He is named as Zwowpac in the Typikon of St. Sabas.

63 In the Typikon of San Salvatore and the Typikon of St. Bartholomew in Trigona it is
not clear whether the saint commemorated is St. Ioulianos of Kilikia or of Egypt.

64 See GEDEON, EoptoAdyiov, 14-25; EUSTRATIADES, AyloAoyukd, 83.

65 KLENTOS, Synaxarion Evergetis, 339; see also EHRHARD, Uberlieferung 1, 33; ODB
366.

66 USPENSKY, Evening Worship, 245; see also KLENTOS, Typology of Typikon, 297;
SCHMEMANN, Liturgical Theology, 34-35; ARRANZ, Les grandes étapes, 43.

67 We know for example that in the Great Church they used to transfer the
celebration of the Patriarchs of Constantinople to the Sunday after their calendar
commemoration (see FOUNTOULIS, Aettovpyikn, 127).

68 See GEDEON, EoptoAdyiov, 13-32; LIVADARAS, TToopANHata matUiak@y kovia-
kaplwv, 340. GEDEON, EoptoAdylov, 18, presents an example of an individual fes-
tal calendar, that of the monastery of Laura on Mount Athos; after having studied
sixty of its liturgical manuscripts (listed in his text) he concluded that the monas-
tery’s calendar did not correspond to any other known general or individual cal-
endar. As an example of a commemoration transferred to another date because of
a concurrent celebration let us see the instruction of the Typikon of Evergetis for
the celebration of St. Loupos (from August 23rd to the previous day as the 23th is
dedicated to the Apodosis of the Dormition of Theotokos): Mnvi tw adtw xB"
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This variation in the dates of commemorations and the content of typika
was realized as a problem during the eleventh century at the latest as we may
assume from what Nikon of the Black Mountain (ca.1025 - ca.1100) writes in
his work Ev tdéer 6taOnxne: “I came upon and collected different typika, of
Stoudios and of Jerusalem, and one did not agree with the other, neither
Studite with another Studite one, nor Jerusalem ones with Jerusalem
ones...”®,

The time of the establishment of the present dates of the celebration of
feasts and saints is not easy to determine. We know that in the Palaiologan
period canonisation by synodal decrees was established and the whole pro-
cess of the recognition of sanctity became more bureaucratic’, but there is no
evidence of a parallel establishment of fixed dates. It is most probable that the
dates devoted to the celebration of feasts and saints became more stabilized
by the edition of the printed Menaia and the broad diffusion of their use.

uebéopta, xal o0 dyiov paptvpoc Ayabovikov. mpopdAdouev 6¢ onuepov Kai
Tov dytov Aovmov Ot t0 dmodidovar tiv éoptny eic Tac kY’ (JORDAN, Synaxarion
Evergetis, 280).

69 Originally in V. N. BENESEVIC (ed.), Taktikon Nikona Cernogorca: Greleskij tekst po
rukopisi No 441 Sinajskago monastyrja sv. Ekateriny, Vypusk I, Zapiski Ist.—Filol.
Fakul'teta Petrogradskago Universiteta, cast’ 139, Petrograd 1917; quoted from R.
TAFT, Mount Athos, 179.

70 See MACRIDES, Saints and Sainthood, 83-86.



Chapter 2
The Edited Byzantine Hymnographical Texts

As mentioned above, L comprises thirty sections, one for each calendar day of
June, and fifty-nine individual akolouthiai on celebrated saints, without musi-
cal notation. The number of the individual akolouthiai is identical to that of the
kanons that are copied in the manuscript, a number that in most cases corres-
ponds to that of the kathismata and the sets of stichera, while for almost every
day there is only one set of kontakion and oikos, irrespective of the number of
the kanons or the saints commemorated.

The text of most of the akolouthiai edited below is complete, as the missing
sections due to lacunae in L is complemented by the text in the rest of the
extant manuscripts. There are only two kanons, that on Sts. John of Gothia and
David of Thessalonike (Text 26) and the second kanon on the Holy Apostles
(Text 30) that have survived only partialy, L being codex unicus, unfortunately
including a lacuna. To these we should add the double akolouthia of June 18th,
celebrating the martyr Leontios and the martyrs Isauros, Vasileios, Innocen-
tios, Peregrinos, Hermeias, and Philex; from this double akolouthia only the
first four lines of the kathisma on St. Leontios survive in L, not enough to help
us identify the rest of the text.

Twelve of the akolouthiai copied in the manuscript have already been
edited critically (in some cases solely the kanon)”!, twenty-four are published
in the Menaia used by the Greek Orthodox Church”?, one is published in a

71 On St. Eustathios of Antiochia (AHG VI 334-343), St. Theodore Stratelates (two
kanons published in DubrM 28-59 and AHG VI 256-268), Sts. Orestes, Diomedes
and Rhodion (AHG X 23-35), St. Timotheos of Proussa (AHG IX 256-269), the
apostles Bartholomew and Barnabas (two kanons: DubrM 63-118 and 121-157), St.
Methodios (BASM 890-895), the apostle Phourtounatos (AHG X 117-128, 359-360),
St. Eustochios and his fellow martyrs (AHG X 130-139), St. Petros the Athonite
(POPA 27-41), and the Nativity of St. John the Baptist (AHG X 178-180, 184-196,
198-205, 209, 215, 217-218, 220-221, 234-235, 238-240, 387); to these we may add
some parts of the akolouthia on the apostles Peter and Paul (AHG X 253-255, 273;
RMH I, ox’; RMHK, 12-26).

72 The akolouthiai on St. Nikephoros of Constantinople, the martyr Loukillianos, St.
Metrophanes of Constantinople, St. Hilarion of Dalmaton, St. Dorotheos of Tyre,
St. Theodotos of Ankara, St. Kyrillos of Alexandria, Sts. Alexandros and Antonina,
St. Onouphrios, St. Akylina, the prophet Elissaios, the prophet Amos, St. Tychon
of Amathous, St. Ioulianos, St. Eusevios of Samosata, St. Agrippina, the Nativity of
Saint John the Baptist, St. Fevronia, St. David of Thessaloniki, St. Sampson the
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non-critical edition”3, two cannon be identified because of their mutilated
text’, and nineteen are edited below for the first time’s. For five of the latter,
namely the akolouthiai on St. Nikephoros, St. Metrophanes, Sts. Fevronia and
the other martyrs, Sts. John of Gothia and David of Thessalonike, and St.
Sampson the Xenodochos, Lesbiacus Leimonos 11 so far remains codex unicus.

The reasons why the akolouthiai edited below were not included in the
published Menaion are not easily detected. This discussion should be opened
by referring to the process, which led to the basic editions of the Menaia, a
process that lasted from the middle of the sixteenth century to the end of the
nineteenth’¢. As many historians and liturgists have noted, the first editions of
Greek texts, including liturgical texts, were undertaken by not always quali-
fied editors on the basis of the manuscripts then available to them no matter
their quality; most of the subsequent editions simply followed the first ones
including all their mistakes and omissions. This applies to the editions of
Menaion. Even the edition by Bartholomaios Koutloumousianos (12 vols,
Venice 1843) and the so-called edition of Rome (6 vols, 1888-1901), considered
to be the best among all the extant ones, are far from satisfactory by modern
standards”. Thus, we may assume that some of the akolouthiai not included in
the printed Menaion were simply not copied to the manuscripts available to
the first editors of the Menaion. But why did that happen?

A main reason seems to have been the anonymity of the author, in cases
of kanons without acrostic and attribution to a hymnographer, particularly if
there existed another kanon on the same saint composed by an acknowledged
hymnographer, as for example in the case of the kanon on St. Nikephoros, the
patriarch of Constantinople. Any kanon without acrostic was a kanon without
clear authorship, and hence a kanon not to be trusted by the Church.

Another possible reason may be found in a liturgical rubric dictating the choir
which kanon to sing if more than one are composed on the same saint: “Iotéov 6¢

Xenodochos, the translation of relics of Sts. John and Kyros, the apostles Peter and
Paul (two), and the twelve apostles.

73 On the apostles Peter and Paul by Pitra in PHG c-cv.

74 On St. Leontios and on Sts. Isavros and his fellow martyrs.

75 On St. Ioustinos, St. Attalos, St. Nikephoros of Constantinople, St. Loukillianos, St.
Metrophanes of Constantinople, St. Dorotheos of Tyre, Sts. Nikandros and
Markianos, St. Onouphrios, St. Pagchario